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ГАЛИНА БОГОЛЮБОВА: ~

В нашем театре 
нет лублеров
Все течет, всечиоменяется. Еще недавно слово '  театр ас*" 
социировалось исключительно со стационарным учреж­
дением. Понятие "антреприза" вошло в нашу жизнь не­
давно. И, как бы к ним ни относиться, "контрактные" теа- 
тры уже стали частью нашей повседневной культурной
жизни. Мы решили поговорить с художественным руко­
водителем одного из самых удачливых театральных 
агентств "Богис" Галиной Боголюбовой. За четыре года
существования на счету "Богиса" уже четыре аншлаговых
спектакля: "Нижинский", “Башмачкин1', "Гіогружение" и
"Последняя ночь последнего царя".'
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У
спех ваших спектак­
лей многие критики  
связывают с тем, что 
агентство с самого начала бы­

ло настроено на работу со 
“звездами”. К  чему лукавить: 
если в афише стоит фамилия 
"Меньшиков” или “Збруев", то, 
само собой, зритель пойдет на 
спектакль...

-  Есть одно маленькое "но" -  
когда Олег начал репетировать е 
“Нижинском" (а именно этот спек­
такль вы имеете в виду), он еще 
не был такой "звездой”. Успех 
пришел, скорее, после спектак­
ля... Вообще, когда мы с Ларисой 
Исаевой организовали агентство, 
то хотели, чтобы оно занималось 
не только постановочной дея­
тельностью. но и проводило так 
называемый ‘актерский кастинг*', 
специально занималось "раскрут­
кой” молодых артистов. Потом, 
правда, поняли, что это нельзя 
совместить в одной организации, 
разделились. Лариса занимается 
кастингом, а “Богис" практически 
стал театром, который работает 
на контрактной основе.

-  В чем, по вашему мнению, 
его преимущество перед тра­
диционным театром?

-  Полная независимость. Ни 
один поставленный нами спек­
такль никогда бы не пошел в ста­
ционарном театре. Разве стал бы 
кто-нибудь ставить спектакль, 
монтировка которого длится 
двое суток и для обслуживания 
которого нужны десять человек, 
ради одного актера? А у нас это 
было в “Башмачкине”, где играл 
Александр Феклистов. В том же 
самом спектакле мы сменили ре­
жиссера, но не стали жертвовать 
ни исполнителем центральной 
роли, ни самой идеей спектакля. 
Позволили бы нам такое, если 
бы мы состояли, скажем, при Ми­
нистерстве культуры или при ка­
ком-нибудь одноименном коми­
тете?,.. Но это, конечно, привно­
сит в нашу жизнь определенные 
трудности.

-  В основном, если я пра­
вильно вас понимаю, финансо­
вые?

-  И они в тол чисге. Ведь спон­
соры выделяют нам деньги толь­

ко  на премьеру. До нее -  репети­
руем почти на го л о м  энтузиазме. 
Потому у нас и сроки сдачи спек­
такля рекордные -  два месяца 
чистого времени. А дальше, по­
сле премьеры -  крутись-вертись, 
ка к  хочешь. По нашей схеме, что­
бы спектакль запомнили, его на­
до играть не менее двух месяцев. 
Причем ежедневно'. Иначе он се­
бя не оправдает. Если полные 
сборы -  хорошо, удастся выпла­
тить зарплату актерам. Конечно, 
из тех средств, которые останут­
ся после отчислений на аренду и 
налоги.

-  Но ведь, насколько я пони­
маю, у вашего театра больше 
шансов, чем, скажем, у реперту­
арного, выехать на гастроли. А  
там и помещение, и расходы за 
счет приглашающей стороны...

-  Как это ни странно, но у  нас 
точно такие ж е  (если не боль­
шие) сложности с гастролями. 
Ведь мы не делаем “выездных" 
спектаклей, где декорации мож­
но уместить в чемодане. Напри­
мер, “Башмачкин". Играет один 
человек, а на гастроли должны 
выезжать десять. У  нас сложные 
декорации, без которых спек­
такль играть невозможно. То же 
самое -  с последней премьерой. 
Декорации занимают два огром­
ных трейлера. Или, скажем, “И”, 
где (мало того, что играться он 
должен в старинном особняке с 
колоннами) необходимо, чтобы 
окно, в которое выпрыгивает Ни­
жинский, обязательно выходило 
на улицу.

-  Вы хотите сказать, что га­
строли “Богиса” со спектак­
лем “Нижинский" в Париже 
не состоялись из-за того, что 
вас не устраивало, куда вы­
ходит окно?

-  Это была одна из причин 
(вторая, конечно же, язык: акте­

ры принципиально отказались иг­
рать на французском). Пригла­
шавшая нас сторона предлагала 
создать за бутафорским окном 
любое время года, любую пого­
ду: дождь или снег -  по нашему 
желанию. Однако я понимала, 
что для внутреннего состояния 
актеру необходимо, чтобы тот 
“заоконный" мир был настоящим. 
Иначе спектакля не будет.

-  Такое трепетное отноше­
ние не связывается, честно го­
воря, с моим представлением 
о “контрактном" театре. Я счи­
тала, что это очень жесткая си­
стема: подписал контракт -  иг­
рай. А что ты там чувствуешь, 
это твои проблемы.

-  Отчасти это действительно 
так. Наши актеры приходили на 
спектакль больные, с температу­
рой. Они понимали: здесь нет 
дублеров и заменить некому. А 
это означает отмену спектакля, 
отсутствие сборов и соответст­
венно -  зарплаты. Ведь мы сами 
себя содержим. За свободу, за 
то, что нам никто не указывает, 
надо платить. Однако актеры не 
ропщут. К  тому ж е здесь не отно­
сятся к  актеру, ка к  к  машине. Да­
же назначая день премьеры, мы 
всякий раз подстраховывались, 
“дублировали” дату на случай бо­
лезни или еще чего-нибудь.

-  Неужели за всю вашу прак­
тику не было таких, кто не вы­
держивал такого режима, ухо­
дил?

-  Были случаи, когда я выгоня­
ла человека, если он не справ­
лялся. Так произошло с немец­
ким режиссером, который ставил 
у нас “Башмачкина". И когда я 
увидела, что он сделал со спек­
таклем (а через три дня была на­
значена премьера), то просто вы­
ставила его за дверь. И мы за три 
дня восстановили первоначаль­

ный вариант “Башмачкина"?^
-  Вы отказались от загранич­

ного турне, потому что вас не 
устраивало помещение, выгна­
ли накануне премьеры режис­
сера, потому, что не понравил­
ся прогон... '

-  В этом-то, Возможно, и за­
ключается секрет нашего успеха.

?Мы выверяем все до мельчайших 
подробностей. Агентство не мо­
жет позволить себе провала. 
Этого не простят ни актеры, ни 
зрители, ни, извините за меркан­
тильность, спонсоры.

-  А они, что, ставят вам усло­
вия, чтобы вы в случае неудач­
ного спектакля возвращали 
деньги?

— Что вы, конечно нет. Но если 
мы провалим пьесу, у  бизнесме­
нов будет больше оснований впо­
следствии отказать нам в помо­
щи. Что ж е  касается выставле­
ния условий, то вот, например, 
при постановке “Последней ночи 
последнего царя* фирма “АНІ8- 
ТОИ” подписала с нами договор, 
по которому она выделяет йам 
нужную сумму, а мы играем этот 
спектакль в  течение пяти лет, и 
представляем ее имя на нашей 
театральной афише, в программ­
ке и т.д. Возможно, это более 
прогрессивный подход, чем соби­
рать по мелочам, ка к  мы делали 
при первых постановках.

-  Но, с  другой стороны, ВЫ 
лишаетесь той свободы, кото­
рой так  гордились. Ведь рань­
ше у вас была совершенно чет­
кая схема: спектакль играется 
в Москве два месяца, потом га­
строли, а затем он снимается 
из репертуара. А сейчас, полу­
чается, что вам опять кто-то 
диктует условия.

-  Не забывайте, это касается 
только “Последней ночи...” Но 
все эти спектакли -  наша, если 
можно та к  выразиться, интел­
лектуальная собственность.

-  Однако, насколько я знаю, 
"владельцев” этой собствен­
ности не так уж  много: в “Боги- 
се" практически нет штатных 
сотрудников...

-  Это потому, что у  агентства 
нет постоянных спонсоров. Но, 
несмотря на это, какая-то часть 
людей работает постоянно. Я по­
нимаю, что настал тот период 
когда надо думать о создании не­
кого фонда. Спонсоров находитъ 
мы уже научились, думаю, оси­
лим и это. Ведь принцип “отыгра­
ли -  разбежались" работает тог­
да, когда проводится разовая ак­
ция. А мы за четыре года уже до­
казали, что практически уже со­
здали свой театр, который рабо­
тает на контрактной основе.

Б есед у вела  
Елена Х О Д Ы РЕ В А


